
Вильгельм. От первого лица

Когда я осознал, где мы находимся, это было как удар молнии. Эти земли, в которых мы
заблудились, напоминали мне мир из серии книг и телесериала "Игра престолов". Я пожалел,
что не уделил больше времени чтению или просмотру этого произведения искусства. Почему я
слушал тех, кто утверждал, что сериал — это просто чушь? Если бы я знал об этом заранее,
мне было бы намного легче справиться с нынешней ситуацией.

Но сначала нужно было разобраться, где мы находимся, и затем спланировать наше
дальнейшее действие, чтобы выбраться из этого зловещего места.

- "Лорд Джон Аррен, лорд Эддард Старк, не могли бы вы помочь мне разобраться, где мы
находимся? Мне стыдно признавать, но я и мои люди заблудились. Мы использовали все
доступные нам средства для определения нашего местоположения, но ничего не помогает," -
обратился я к двум дворянам с вежливым тоном.

- "Вы заблудились с такой огромной армией во время восстания?" - спросил лорд Аррен с
ноткой скепсиса в голосе.

- "Я не могу винить их. Кто поверит человеку, который утверждает, что заблудился, имея за
спиной армию почти в пятнадцать тысяч человек?" - ответил я, пытаясь объяснить
сложившуюся ситуацию.

- "Мы не желаем вам зла. Мы всего лишь ищем информацию и стремимся вернуть своих людей
домой. Мы устали и хотим избежать дальнейших неприятностей," - добавил я, указывая на
своих спутников.

- "И как вы объясните свое отличное знание общего языка и даже высокого валирийского?" -
поинтересовался лорд Аррен с любопытством.

- "В моей родной стране общий язык называется английским, а высокий валирийский - это
латынь, язык рыцарей и священников. Все рыцари складывают клятвы на латыни. Вы можете
заговорить с любым из рыцарей в белых плащах на высоком валирийском, и они ответят вам на
этом языке," - пояснил я с уважением.

- "Мы находимся в Семи Королевствах, где идет гражданская война. Мы поддерживаем
притязания Роберта Баратеона на Железный Трон," - сообщил старый дворянин. Я обменялся
взглядом с Чарльзом, который лишь пожал плечами, показывая, что он не знает больше ничем.

- "Должно быть это то самое восстание, которое привело дом Баратеонов на Железный трон.
Так что, вероятно, это победившая сторона, и у нас есть шанс собрать запасы и
воспользоваться ситуацией", - размышлял я.

- "Не могли бы вы передать мне карту семи королевств? Ваша помощь и предоставленная



информация будут очень ценны", - сказал я, сохраняя вежливость.

Внезапно лорд Эддард Старк появился, привлекая внимание всех. "У нас нет времени на карты.
Нам нужно спасти Роберта от роялистов. Если вы не на стороне Таргариенов, то не мешайте
нам," - произнес молодой дворянин.

Дворяне возвратились к своим войскам, а их солдаты двинулись на юг.

- "Ну, он может и не самый умный дворянин, но он дал нам много информации. По его словам,
они находятся в затруднительном положении. Может быть, стоит попробовать договориться о
лучших условиях с ними," - поделился я с окружающими.

"Я готов предложить свои услуги этим дворянам за вознаграждение. Моим подданым может не
понравиться идея наемников, но сейчас главное - выживание," - решил я. –

- "Милорды, случайно вам не нужны наемники?" - спросил я лорда Аррена.

- "Но разве вы не заблудились?" - удивился лорд.

- "Да, мы заблудились. Мы далеко от дома. Могу ли я помочь в войне? У меня есть оружие, а у
вас - золото и пшеница. Может быть, вы хотите нанять нас?" - улыбаясь, обратился я к старому
дворянину.

- "У нас нет золота на наемников," - ответил лорд Аррен.

- "Мы готовы к другим условиям. Можем обсудить землю или права на добычу," - предложил я.

Лорд Аррен оценил моих рыцарей и предложил обсудить условия после спасения Роберта. Мы
последовали за ним.

- "Чарльз, вернись в лагерь, расскажи о происходящем. Я присоединился к Арренам как
наемник. Попробуй успокоить дворян. Мы можем получить хорошую сделку," - поручил я
своему рыцарю.

- "Мой король, я все сделаю. Но как быть с непослушными? Они могут попытаться помешать," -
спросил Чарльз.

- "Честь и престиж - это хорошо, но главное - выживание народа," - подумал я вслух.

- "Арестуйте их и представьте к суду по обвинению в государственной измене, но не
прибегайте к кровопролитию. Пусть они послужат примером для тех, кто соберется совершить



глупость. Мы находимся в трудное время, не можем допустить, чтобы гордость некоторых
дворян помешала нам выбраться из этой критической ситуации. Чарльз, используй все свои
усилия и связи с дворянами, чтобы они осознали нашу нынешнюю сложность," - сказал я
серьезным голосом, устремляя взгляд на Чарльза.

Алексантери прислушиваясь кивал головой.

- "Конечно, мой король, я постараюсь разрешить ситуацию мирным путем," - ответил Чарльз
добродушно.

- "Желаю вам успеха в вашей миссии. Когда все стабилизируется, отправьте людей
Алексантери, они будут полезными шпионами на нашей службе, помогая избежать
неожиданных проблем. Нам нужно избегать лишних битв, где можно потерять людей. Лучше,
чтобы погибли повстанцы, чем наши сограждане," - обратился я к рыцарю.

Чарльз кивнул и умчался обратно в лагерь настолько быстро, как только могла его лошадь.

Алексантери подъехал ко мне верхом на коне.

- "Некоторые не выразят свое недовольство явно и начнут интриги. Как мне прекратить эти
коррумпированные действия из тени? Быстродействующий яд, медленно действующий яд,
убийство, несчастный случай с лошадью или просто исчезновение посланных на разведку —
вот некоторые из методов," - произнес Алексантери хладнокровно.

- "Держите меня в курсе происходящего. Пока мы не можем начинать убийства друг друга, по
крайней мере пока. Если что-то серьезное произойдет, сообщите мне или действуйте по
обстановке. Нам не нужно бунта или неподчинения сейчас," - сказал я финну, чье лицо было
скрыто тканью

.

- "Я буду следить за всем. Если что-то случится среди ваших поданных, вы узнаете об этом так
же быстро, как и я," - заверил меня Алексантери, взгляд его устремлен на дворян, с которыми
мы только что познакомились.

- "Вы предлагаете проникнуть парой шпионов в их лагерь, перебить некоторых их солдат и
заменить их нашими? Это рискованно. Мы должны пока доверять им," - ответил я, гляда на
финна.

После этого, я обратился к своим офицерам с приказом следовать за нами, и мы рванули
вперед, чтобы догнать группу повстанцев и присоединиться к их силам в попытке спасти
Баратеона. Я был уверен, что за ними следуют роялисты, если повстанцы столь спешат ему
навстречу.



В течение часа мы ехали вместе с повстанцами, и нас окружали любопытные взгляды и
перешептывания рыцарей и солдат мятежных лордов. Я почувствовал, что они не слишком
доверяют нам.

Решив уладить этот вопрос, я обратился к лидерам повстанцев в поисках дополнительной
информации о наших планах. Когда я добрался до авангарда, где находились лидеры
восстания, я заметил третьего человека, которого не узнал. Его геральдика была
изображением форели.

- "Лорд Аррен, лорд Старк и…?" - начал я, махнув рукой, чтобы привлечь внимание третьего
лидера.

- "Лорд Хостер Талли, наемник", - ответил третий мужчина довольно неприязненным тоном.

- "У меня есть вопрос, лорд Аррен. Куда мы направляемся? Почему я не сообщил своим людям
о нашей помощи?" - спросил я, стараясь сохранить дружелюбное отношение.

Лорд Аррен только собирался ответить, когда мы услышали приближающуюся к нам
кавалерию. Это был Чарльз, верхом с большой группой финнов, как ему и было приказано

- "Это ваши люди, Гогенцоллерн?" - серьезным тоном спросил лорд Аррен

.

- "Да, это мои люди", - быстро ответил я.

- "Видите ли, Джон, я говорил тебе, что у него не может быть так много людей в доспехах. Они
носят только шкуры животных", - высокомерно заметил лорд Хостер Талли.

- "Они разведчики, лорд Талли. Неужели вы считаете, что пластинчатый доспех поможет
разведчику скакать быстрее и незаметно следить за передвижениями противника?" - возразил
я, глядя на лорда Хостера.

Чарльз ехал рядом со мной, пока Алексантери отдавал приказы своим людям о дальнейших
действиях.

Через несколько минут разведчики быстро поскакали на юг после того, как Алексантери отдал
приказы своим людям.

- "Что ж, лорд Аррен, не могли бы вы ответить на мой вопрос?" - спросил я.

"Мы направляемся в Стоуни Септ, и скоро прибудем. Ваши люди готовы сражаться?" - спросил
Джон Аррен.



- "Они в идеальном состоянии и готовы пролить кровь за ваше дело", - заверил я трех лидеров
повстанцев. После этого мы снова отправились в путь.

В течение следующих 15 минут все молчали. Они были сосредоточены на окружающей
обстановке, готовые к возможной встрече с роялистами.

Внезапно один из моих разведчиков вернулся ко мне на полном скаку.

- "Мой король, у меня есть информация", - сказал финский разведчик.

- "Докладывай", - быстро ответил я.

Не так давно, силы численностью от восемнадцати до двадцати семи тысяч человек прибыли в
город на юге и начали развертываться в этом районе.

- "Прошу прощения за неточность, но враги вошли в город слишком быстро, чтобы их можно
было точно подсчитать", - сказал финский разведчик.

- "Что происходит, наемник?" - спросил хозяин Талли.

- "Роялисты схватили Роберта за горло. Они добрались до места назначения, нам нужно
поторопиться", - сказал я лидерам повстанцев.

После того, как я предоставил полученную информацию, мы пустились в галоп, и вскоре
подъехали к деревне значительных размеров. Я мог видеть, что деревня находилась под
контролем другой армии.

Если Роберт был там, его, должно быть, вот-вот схватят. Я подошел к Джону Аррену и лорду
Старку.

- "Приказы, милорды", - сказал я серьезным тоном.

- "Давайте атакуем немедленно. Роберт может быть схвачен в этот момент. Вы должны обойти
роялистов с фланга, Гогенцоллерн. Мы возглавим центр", - сказал лорд Аррен, ведя своих
рыцарей к городу.

Я повернулся к своим рыцарям и обратился к Чарльзу.

- "Чарльз, ты отвечаешь за руководство атакой. У нас приказ обойти роялистов с фланга", -
сказал я, указывая на город.



- "А ты, мой король?"- обеспокоенным тоном спросил тевтонец. - "Чего ты ждешь? "

- "Я останусь в центре строя, где меньше опасности. Мы находимся в неизвестных землях. Если
я умру, армия останется без лидера, и ничто не помешает дворянам начать борьбу за вакуум
власти", - сказал я серьезным тоном.

Рыцарь кивнул, и мы начали мобилизовываться, чтобы атаковать роялистов.
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